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15.10.2020 A8-0200/1127

Pozmeňujúci návrh 1127
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22a) S cieľom riešiť pokles biodiverzity 
v celej EÚ je nevyhnutné zabezpečiť 
minimálnu úroveň neproduktívnych 
oblastí a vlastností v rámci kondicionality 
a ekologických režimov vo všetkých 
členských štátoch. V tejto súvislosti by sa 
členské štáty mali vo svojich strategických 
plánoch zamerať na poskytnutie 
minimálne 10 % krajinných prvkov 
prospešných pre biodiverzitu. Mali by 
okrem iného zahŕňať nárazníkové zóny, 
oblasti pôdy ležiacej úhorom zaradené 
alebo nezaradené do rotácie plodín, živé 
ploty, neúrodné stromy, terasovité múry 
a rybníky, ktoré všetky prispievajú 
k zvyšovaniu sekvestrácie uhlíka, 
predchádzajú erózii a vyčerpávaniu pôdy, 
filtrujú vzduch a vodu a podporujú 
adaptáciu na zmenu klímy.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1128

Pozmeňujúci návrh 1128
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 12 Článok 12

Povinnosti členských štátov týkajúce sa 
dobrého poľnohospodárskeho 

a environmentálneho stavu

Povinnosti členských štátov týkajúce sa 
dobrého poľnohospodárskeho 

a environmentálneho stavu

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
všetka poľnohospodárska pôda vrátane 
pôdy, ktorá sa už nevyužíva na účely 
produkcie, bola udržiavaná v dobrom 
poľnohospodárskom a environmentálnom 
stave. Členské štáty vymedzia pre 
prijímateľov na vnútroštátnej alebo 
regionálnej úrovni minimálne normy 
týkajúce sa dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu v súlade 
s hlavnými cieľmi noriem, ako sa uvádza 
v prílohe III, pričom zohľadnia osobitosti 
dotknutých oblastí vrátane pôdnych 
a klimatických podmienok, existujúcich 
poľnohospodárskych systémov, využitia 
pôdy, rotácie plodín, poľnohospodárskych 
postupov a štruktúry poľnohospodárskych 
podnikov.

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
všetky poľnohospodárske oblasti vrátane 
pôdy, ktorá sa už nevyužíva na účely 
produkcie, boli udržiavané v dobrom 
poľnohospodárskom a environmentálnom 
stave. Členské štáty po konzultácii so 
všetkými príslušnými zainteresovanými 
stranami vymedzia pre prijímateľov na 
vnútroštátnej alebo prípadne na 
regionálnej úrovni minimálne normy 
týkajúce sa dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu v súlade 
s hlavnými cieľmi noriem, ako sa uvádza 
v prílohe III, pričom zohľadnia osobitosti 
dotknutých oblastí vrátane pôdnych 
a klimatických podmienok, existujúcich 
poľnohospodárskych systémov, využitia 
pôdy, rotácie plodín, poľnohospodárskych 
postupov a štruktúry poľnohospodárskych 
podnikov, čím sa zabezpečí, aby pôda 
prispievala k špecifickým cieľom 
stanoveným v článku 6 ods. 1 písm. d), e) 



AM\1216057SK.docx PE658.380v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

a f).
2. Členské štáty môžu vzhľadom na 
hlavné ciele stanovené v prílohe III 
stanoviť ďalšie normy dodatočne 
k normám stanoveným v uvedenej prílohe 
na účely hlavných cieľov. Nevymedzia 
však iné minimálne normy na účely iných 
hlavných cieľov než sú hlavné ciele 
stanovené v prílohe III.

2. S cieľom chrániť spoločný prístup 
SPP a zabezpečiť rovnaké podmienky 
a vzhľadom na hlavné ciele stanovené 
v prílohe III členské štáty nestanovia 
v rámci systému kondicionality ďalšie 
normy dodatočne k normám stanoveným 
v uvedenej prílohe na účely hlavných 
cieľov. Navyše nevymedzia iné minimálne 
normy na účely iných hlavných cieľov než 
sú hlavné ciele stanovené v prílohe III.

Členské štáty poskytnú príslušným 
prijímateľom, v prípade potreby 
elektronicky, zoznam požiadaviek 
a noriem, ktoré sa majú uplatňovať na 
úrovni poľnohospodárskeho podniku, ako 
aj jasné a presné informácie o nich.
2a. Poľnohospodári, ktorí spĺňajú 
požiadavky stanovené v nariadení (EÚ) 
2018/848 o ekologickom 
poľnohospodárstve, sa tak považujú za 
poľnohospodárov, ktorí spĺňajú pravidlo 
8 týkajúce sa noriem dobrého 
poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu pôdy (GAEC) 
stanovené v prílohe III k tomuto 
nariadeniu.
2b. Najvzdialenejšie regióny Únie 
vymedzené podľa článku 349 ZFEÚ 
a menšie ostrovy v Egejskom mori 
vymedzené v článku 1 ods. 2 nariadenia 
(EÚ) č. 229/2013 sú vyňaté z noriem 
v oblasti požiadaviek týkajúcich sa 
dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu pôdy 1, 2, 8 
a 9 stanovených v prílohe III k tomuto 
nariadeniu.
2c. Poľnohospodári, ktorí sa 
zúčastňujú na dobrovoľných režimoch 
v záujme klímy a životného prostredia 
podľa článku 28 s rovnocennými 
poľnohospodárskymi postupmi ako 
normy GAEC 1, 8, 9 písm. a) d) alebo 10, 
sa považujú za poľnohospodárov, ktorí 
spĺňajú normy dobrého 
poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu („GAEC“) 
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pôdy, ako sa ustanovuje v prílohe III 
k tomuto nariadeniu, za predpokladu, že 
tieto režimy poskytujú vyššiu úroveň 
prínosu pre klímu a životné prostredie vo 
vzťahu k normám GAEC 1, 8, 9 písm. a) 
d) alebo 10. Takéto postupy sa posudzujú 
v súlade s hlavou V tohto nariadenia.

3. Členské štáty stanovia systém 
poskytovania nástroja udržateľnosti 
poľnohospodárskeho podniku pre živiny 
uvedeného v prílohe III, s minimálnym 
obsahom a funkcionalitami vymedzenými 
v ňom, prijímateľom, ktorí nástroj 
využívajú.
Komisia môže členské štáty podporiť pri 
koncipovaní daného nástroja, ako aj pri 
uchovávaní údajov a potrebných službách 
ich spracúvania.
4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 138 
dopĺňajúce toto nariadenie o pravidlá 
dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu vrátane 
stanovenia prvkov systému podielu 
trvalého trávneho porastu, referenčného 
roku a miery konverzie v rámci GAEC 1, 
ako sa uvádza v prílohe III, formátu 
a dodatočných minimálnych prvkov 
a funkcionalít nástroja udržateľnosti 
poľnohospodárskeho podniku pre živiny.

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 138 
dopĺňajúce toto nariadenie týkajúce sa 
ďalších prvkov systému podielu trvalého 
trávneho porastu, referenčného roku 
a miery konverzie v rámci GAEC 1, ako sa 
uvádza v prílohe III.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1129

Pozmeňujúci návrh 1129
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13 Článok 13

Poradenské služby pre poľnohospodárske 
podniky

Poradenské služby pre poľnohospodárske 
podniky

1. Členské štáty do strategického 
plánu SPP zahrnú systém poskytovania 
služieb na poskytovanie poradenstva 
poľnohospodárom a iným prijímateľom 
podpory SPP v otázkach obhospodarovania 
pôdy a riadenia poľnohospodárskeho 
podniku („poradenské služby pre 
poľnohospodárske podniky“).

1. Členské štáty do strategického 
plánu SPP zahrnú systém poskytovania 
kvalitných a nezávislých služieb na 
poskytovanie poradenstva 
poľnohospodárom a iným prijímateľom 
podpory SPP v otázkach obhospodarovania 
pôdy a riadenia poľnohospodárskeho 
podniku („poradenské služby pre 
poľnohospodárske podniky“), ktoré by 
v náležitých prípadoch mali vychádzať 
z už existujúcich systémov na úrovni 
členských štátov. Členské štáty na 
financovanie týchto služieb pridelia 
primeraný rozpočet a stručný opis týchto 
služieb sa zahrnie do národných 
strategických plánov SPP.
Členské štáty pridelia aspoň minimálny 
podiel 30 % alokácie v súvislosti s týmto 
článkom na poradenské služby 
a technickú pomoc, ktoré prispievajú 
k cieľom uvedeným v článku 6 ods. 1 
písm. d), e) a f).
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2. Poradenské služby pre 
poľnohospodárske podniky zahŕňajú 
hospodárske, environmentálne a sociálne 
rozmery a zabezpečujú aktuálne 
technologické a vedecké informácie 
získané prostredníctvom výskumu 
a inovácií. Začlenia sa do prepojených 
služieb poradcov poľnohospodárskych 
podnikov, výskumníkov, organizácií 
poľnohospodárov a iných zainteresovaných 
strán, ktoré tvoria poľnohospodárske 
vedomostné a inovačné systémy (AKIS)

2. Poradenské služby pre 
poľnohospodárske podniky zahŕňajú 
hospodárske, environmentálne a sociálne 
rozmery a zabezpečujú aktuálne 
technologické a vedecké informácie 
získané prostredníctvom výskumu 
a inovácií, pričom zohľadňujú tradičné 
poľnohospodárske postupy a techniky. 
Začlenia sa do prepojených služieb 
poradenských sietí a poradcov 
poľnohospodárskych podnikov, 
výskumníkov, organizácií 
poľnohospodárov, družstiev a iných 
zainteresovaných strán, ktoré tvoria 
poľnohospodárske vedomostné a inovačné 
systémy (AKIS)

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
poskytované poľnohospodárske 
poradenstvo bolo nestranné a poradcovia 
neboli vystavení konfliktu záujmov.

3. Členské štáty zabezpečia, aby 
poskytované poľnohospodárske 
poradenstvo bolo nestranné, prispôsobené 
celej škále výrobných prostriedkov 
a poľnohospodárskych podnikov 
a poradcovia neboli vystavení konfliktu 
záujmov.

3a. Členské štáty zabezpečia, aby 
poľnohospodárske poradenské služby boli 
vybavené na poskytovanie poradenstva 
o produkcii a poskytovaní verejných 
statkov.

4. Poradenské služby pre 
poľnohospodárske podniky zahŕňajú 
minimálne:

4. Poradenské služby pre 
poľnohospodárske podniky zriadené 
členskými štátmi zahŕňajú minimálne:

a) všetky požiadavky, podmienky 
a záväzky riadenia vzťahujúce sa na 
poľnohospodárov a iných prijímateľov 
stanovené v strategických plánoch SPP 
vrátane požiadaviek a noriem v rámci 
kondicionality a podmienok týkajúcich sa 
podporných režimov, ako aj informácie 
o finančných nástrojoch a podnikateľských 
plánoch stanovených v strategickom pláne 
SPP;

a) všetky požiadavky, podmienky 
a záväzky riadenia vzťahujúce sa na 
poľnohospodárov a iných prijímateľov 
stanovené v strategických plánoch SPP 
vrátane požiadaviek a noriem v rámci 
kondicionality, ekologických režimov, 
záväzkov v oblasti životného prostredia, 
klímy, iných záväzkov riadenia podľa 
článku 65 a podmienok týkajúcich sa 
podporných režimov, ako aj informácie 
o finančných nástrojoch a podnikateľských 
plánoch stanovených v strategickom pláne 
SPP;

b) požiadavky, ktoré vymedzili 
členské štáty v záujme vykonávania 
smernice 2000/60/ES, smernice 

b) požiadavky, ktoré vymedzili 
členské štáty v záujme vykonávania 
smernice 2000/60/ES, smernice 
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92/43/EHS, smernice 2009/147/ES, 
smernice 2008/50/ES, smernice (EÚ) 
2016/2284, nariadenia (EÚ) 2016/2031, 
nariadenia (EÚ) 2016/429, článku 55 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/200930 a smernice 
2009/128/ES;

92/43/EHS, smernice 2009/147/ES, 
smernice 2008/50/ES, smernice (EÚ) 
2016/2284, nariadenia (EÚ) 2016/2031, 
nariadenia (EÚ) 2016/429, článku 55 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/200930 a smernice 
2009/128/ES;

c) poľnohospodárske postupy brániace 
vzniku antimikrobiálnej rezistencie, ako sa 
uvádzajú v oznámení „Európsky akčný 
plán ,jedno zdravie‘ proti antimikrobiálnej 
rezistencii“31;

c) poľnohospodárske postupy brániace 
vzniku antimikrobiálnej rezistencie, ako sa 
uvádzajú v oznámení „Európsky akčný 
plán ,jedno zdravie‘ proti antimikrobiálnej 
rezistencii“31;

d) riadenie rizika uvedené v článku 
70;

d) prevencia a riadenie rizika;

e) podporu inovácií predovšetkým na 
účely prípravy a vykonávania projektov 
operačnej skupiny európskeho partnerstva 
v oblasti inovácií zameraného na 
poľnohospodársku produktivitu 
a udržateľnosť, ako sa uvádza 
v článku 114;

e) podporu inovácií predovšetkým na 
účely prípravy a vykonávania projektov 
operačnej skupiny európskeho partnerstva 
v oblasti inovácií zameraného na 
poľnohospodársku produktivitu 
a udržateľnosť, ako sa uvádza 
v článku 114;

f) vývoj digitálnych technológií 
v poľnohospodárstve a vidieckych 
oblastiach, ako sa uvádza v článku 102 
písm. b).

f) rozvoj digitálnych technológií 
v poľnohospodárstve a vo vidieckych 
oblastiach, ako sa uvádza v článku 102 
písm. b);
fa) techniky na optimalizáciu 
hospodárskych výsledkov výrobných 
systémov, zlepšenie 
konkurencieschopnosti, orientácie na trh, 
krátkych dodávateľských reťazcov 
a podpory podnikania;
fb) osobitné poradenstvo pre 
poľnohospodárov, ktorí prvýkrát 
zakladajú poľnohospodársky podnik;
fc) normy v oblasti bezpečnosti 
a psychosociálnej starostlivosti 
v komunitách poľnohospodárov;
fd) udržateľné riadenie živín vrátane 
využívania nástroja udržateľnosti 
poľnohospodárskeho podniku pre živiny;
fe) zlepšenie agroekologických 
a agrolesníckych postupov a techník na 
poľnohospodárskej aj lesnej pôde;
ff) koncentráciu na organizácie 
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výrobcov a iné skupiny poľnohospodárov;
fg) pomoc pre poľnohospodárov, ktorí 
chcú zmeniť výrobu najmä v dôsledku 
zmien v požiadavkách spotrebiteľov, 
s poradenstvom o požadovaných nových 
zručnostiach a vybavení;
fh) služby v oblasti mobility 
a plánovania nástupníctva;
fi) všetky poľnohospodárske postupy, 
ktoré umožňujú znížiť používanie hnojív 
a prípravkov na ochranu rastlín podporou 
prirodzených metód zlepšovania úrodnosti 
pôdy a ochrany proti škodcom;
fj) zlepšenie odolnosti voči zmene klímy 
a adaptácie na ňu a
fk) zlepšovanie životných podmienok 
zvierat.
4a. Bez toho, aby boli dotknuté 
vnútroštátne právne predpisy a iné 
príslušné ustanovenia práva Únie, osoby 
a subjekty zodpovedné za poradenské 
služby nesmú žiadnej osobe okrem 
poľnohospodára alebo prijímateľa, 
ktorému sa poskytuje poradenstvo, 
poskytnúť nijaké osobné alebo obchodné 
informácie alebo údaje týkajúce sa 
príslušného poľnohospodára alebo 
prijímateľa, ktoré boli získané v priebehu 
poradenstva, s výnimkou porušení, ktoré 
podliehajú povinnému oznamovaniu 
verejným orgánom podľa vnútroštátneho 
práva alebo práva Únie.
4b. Členské štáty prostredníctvom 
vhodného verejného postupu takisto 
zabezpečia, aby poradcovia pracujúci 
v rámci poľnohospodárskeho 
poradenského systému boli dostatočne 
kvalifikovaní a aby pravidelne absolvovali 
školenia.

__________________ __________________
30. Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 
2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu 
rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 
79/117/EHS a 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 

30. Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 
2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu 
rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 
79/117/EHS a 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 
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309, 24.11.2009, s. 1). 309, 24.11.2009, s. 1).
31. „Európsky akčný plán „jedno zdravie“ 
proti antimikrobiálnej rezistencii (AMR)“ 
[COM(2017) 339 final].

31. „Európsky akčný plán „jedno zdravie“ 
proti antimikrobiálnej rezistencii (AMR)“ 
[COM(2017) 339 final].

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1130

Pozmeňujúci návrh 1130
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 28 Článok 28

Režimy v záujme klímy a životného 
prostredia

Režimy v záujme klímy, životného 
prostredia a dobrých životných podmienok 

zvierat
1. Členské štáty poskytujú podporu na 
dobrovoľné režimy v záujme klímy 
a životného prostredia (ekologické režimy) 
za podmienok stanovených v tomto článku 
a ako bližšie špecifikujú vo svojich 
strategických plánoch SPP.

1. Členské štáty vytvoria a poskytujú 
podporu na dobrovoľné režimy v záujme 
klímy, životného prostredia a dobrých 
životných podmienok zvierat (ekologické 
režimy) za podmienok stanovených 
v tomto článku a ako bližšie špecifikujú vo 
svojich strategických plánoch SPP. 
Ekologické režimy v jednej oblasti 
činnosti musia byť v súlade s cieľmi 
v inej oblasti činnosti.
Členské štáty ponúkajú širokú škálu 
ekologických režimov s cieľom zabezpečiť 
možnosť účasti poľnohospodárov 
a oceňovať rôzne úrovne ambícií. Členské 
štáty zabezpečia rôzne režimy, ktoré 
poskytujú spoločné prínosy, podporujú 
synergie a zdôrazňujú integrovaný 
prístup. Členské štáty zriadia na 
uľahčenie koherentnosti a účinného 
oceňovania systémy bodov alebo 
hodnotenia.
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2. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií podporujú skutočných 
poľnohospodárov, ktorí sa zaviažu na 
hektároch, na ktoré možno poskytnúť 
podporu, dodržiavať poľnohospodárske 
postupy prospešné pre klímu a životné 
prostredie.

2. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií podporujú aktívnych 
poľnohospodárov alebo skupiny 
poľnohospodárov, ktorí sa zaviažu 
zachovať a poskytovať prospešné postupy 
a prechod na poľnohospodárske postupy 
a techniky a certifikované režimy s väčším 
prínosom pre klímu, životné prostredie 
a dobré životné podmienky zvierat, ktoré 
sú zavedené v súlade s článkom 28a 
a začlenené do zoznamov uvedených 
v článku 28b a prispôsobené tak, aby 
riešili osobitné vnútroštátne alebo 
regionálne potreby.

3. Členské štáty zostavia zoznam 
poľnohospodárskych postupov 
prospešných pre klímu a životné 
prostredie.

3. Podpora ekologických režimov má 
podobu ročnej platby na hektár, na ktorý 
možno poskytnúť podporu, a/alebo platby 
na poľnohospodársky podnik, a poskytuje 
sa ako platby stimulov, ktoré presahujú 
náhradu za vzniknuté dodatočné náklady 
a ušlé príjmy, ktoré môžu pozostávať 
z jednorazových platieb. Úroveň platieb sa 
líši v závislosti od úrovne ambícií každého 
ekologického režimu na základe 
nediskriminačných kritérií.

4. Predmetné postupy musia byť 
koncipované tak, aby boli v súlade 
s jedným alebo viacerými špecifickými 
environmentálnymi a klimatickými cieľmi 
stanovenými v článku 6 ods. 1 písm. d), e) 
a f).
5. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií poskytujú len platby 
vzťahujúce sa na záväzky, ktoré:
a) presahujú rámec relevantných 
povinných požiadaviek na riadenie 
a noriem dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu stanovených 
v tejto hlave kapitole I oddiele 2;
b) presahujú rámec minimálnych 
požiadaviek vzťahujúcich sa na 
používanie hnojív a prostriedkov na 
ochranu rastlín, dobré životné podmienky 
zvierat, ako aj iných povinných 
požiadaviek stanovených vo 
vnútroštátnom práve a práve Únie;
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c) presahujú rámec podmienok 
vzťahujúcich sa na údržbu 
poľnohospodárskych plôch v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. a);
d) sa líšia od záväzkov, na ktoré sa 
poskytujú platby podľa článku 65.
6. Podpora ekologických režimov má 
podobu ročnej platby na hektár, na ktorý 
možno poskytnúť podporu, a poskytuje sa 
ako
a) doplňujúce platby k základnej 
podpore príjmu stanovenej v tomto oddiele 
pododdiele 2; alebo
b) platby prijímateľom čiastočne 
alebo v plnej výške kompenzujúce ďalšie 
vzniknuté náklady a stratu príjmu 
v dôsledku záväzkov prijatých v súlade 
s článkom 65.
7. Členské štáty zabezpečia, aby 
intervencie podľa tohto článku boli 
v súlade s intervenciami podľa článku 65.
8. Komisia je v súlade s článkom 138 
splnomocnená prijímať delegované akty 
na doplnenie tohto nariadenia o ďalšie 
pravidlá týkajúce sa ekologických 
režimov.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1131

Pozmeňujúci návrh 1131
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 28 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 28b
Oprávnené postupy pre režimy v záujme 
klímy, životného prostredia a dobrých 

životných podmienok zvierat
1. Poľnohospodárske postupy, na 
ktoré sa vzťahuje tento typ intervencie, 
prispievajú k dosiahnutiu jedného alebo 
viacerých špecifických cieľov 
stanovených v článku 6 ods. 1 písm. d), e), 
f) a i), pričom zachovávajú a zvyšujú 
hospodársku výkonnosť 
poľnohospodárov v súlade so špecifickými 
cieľmi stanovenými v článku 6 ods. 1 
písm. a) a b).
2. Poľnohospodárske postupy 
uvedené v tomto článku odseku 1 sa 
vzťahujú minimálne na dve z týchto 
oblastí opatrení v oblasti klímy 
a životného prostredia:
a) opatrenia v oblasti zmeny klímy 
vrátane znižovania emisií skleníkových 
plynov z poľnohospodárstva, ako aj 
udržiavanie a/alebo zlepšenie sekvestrácie 
uhlíka;
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b) opatrenia na zníženie iných emisií 
ako skleníkových plynov;
c) ochrana alebo zlepšenie kvality 
vody v poľnohospodárskych oblastiach 
a zníženie tlaku na vodné zdroje;
d) opatrenia na zníženie erózie pôdy, 
zlepšenie úrodnosti pôdy a zlepšenie 
riadenia živín, ako aj zachovanie 
a obnovenie pôdnych živých organizmov;
e) ochrana biodiverzity, zachovanie 
alebo obnova biotopov a druhov, ochrana 
opeľovačov a riadenie krajinných prvkov 
vrátane stanovenia nových krajinných 
prvkov;
f) opatrenia zamerané na udržateľné 
a obmedzené používanie pesticídov, najmä 
pesticídov, ktoré predstavujú riziko pre 
ľudské zdravie alebo biodiverzitu;
g) prideľovanie oblastí 
neproduktívnym prvkom alebo zónam, 
v ktorých sa nepoužívajú žiadne pesticídy 
a hnojivá;
h) opatrenia na zlepšenie dobrých 
životných podmienok zvierat a riešenie 
antimikrobiálnej rezistencie;
i) opatrenia na zníženie vstupov 
a zlepšenie udržateľného riadenia 
prírodných zdrojov, ako je precízne 
poľnohospodárstvo;
j) opatrenia na zlepšenie 
rozmanitosti zvierat a rastlín v záujme 
silnejšej odolnosti proti chorobám 
a zmene klímy.
3. Poľnohospodárske postupy 
uvedené v odseku 1 tohto článku:
a) presahujú rámec relevantných 
povinných požiadaviek na riadenie 
a noriem dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu stanovených 
v tejto hlave kapitole I oddiele 2;
b) presahujú rámec minimálnych 
požiadaviek vzťahujúcich sa na dobré 
životné podmienky zvierat a používanie 
hnojív a prostriedkov na ochranu rastlín, 
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ako aj iných povinných požiadaviek 
stanovených v práve Únie;
c) presahujú rámec podmienok 
vzťahujúcich sa na údržbu 
poľnohospodárskych plôch v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. a);
d) líšia sa od záväzkov, na ktoré sa 
poskytujú platby podľa článku 65, alebo 
ich dopĺňajú.
4. Komisia do ... [dva mesiace od 
dátumu nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] prijme delegované akty 
v súlade s článkom 138 dopĺňajúce toto 
nariadenie tým, že sa stanoví orientačný 
a neúplný zoznam príkladov typov 
postupov, ktoré sú v súlade s týmto 
článkom odsekmi 1, 2 a 3.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/1132

Pozmeňujúci návrh 1132
Peter Jahr
v mene skupiny PPE
Maria Noichl
v mene skupiny S&D
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
v mene skupiny Renew

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
[COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD)]

Návrh nariadenia
Článok 28 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 28c
Vnútroštátne zoznamy postupov 

oprávnených na režimy v oblasti klímy, 
životného prostredia a dobrých životných 

podmienok zvierat
Členské štáty v spolupráci 
s vnútroštátnymi, regionálnymi 
a miestnymi zainteresovanými stranami 
vypracujú vnútroštátne zoznamy postupov 
oprávnených na režimy v oblasti klímy, 
životného prostredia a dobrých životných 
podmienok zvierat uvedené v článku 28 
s možnosťou čerpať z príkladov 
v orientačnom a neúplnom zozname 
uvedenom v článku 28b alebo stanoviť 
ďalšie postupy, ktoré sú v súlade 
s podmienkami uvedenými v článku 28b, 
pričom zohľadnia svoje osobitné 
vnútroštátne alebo regionálne potreby 
v súlade s článkom 96.
Vnútroštátne zoznamy pozostávajú 
z viacerých druhov opatrení iných ako 
opatrenia, na ktoré sa vzťahuje článok 65, 
alebo opatrení rovnakej povahy, ale 
s odlišnou úrovňou ambícií v súlade 
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s článkom 28.
Členské štáty do týchto zoznamov zahrnú 
aspoň ekologické režimy s cieľom zaviesť 
poľnohospodársky nástroj na udržateľné 
riadenie živín a v prípade potreby aj 
primeranú údržbu mokradí a rašelinísk.
Oblasti určené podľa smerníc 92/43/EHS 
alebo 2009/147/ES, v ktorých sa 
vykonávajú rovnocenné opatrenia, sa 
automaticky považujú za oprávnené na 
tento režim.
Komisia schváli vnútroštátne zoznamy 
v súlade s postupom stanoveným 
v článkoch 106 a 107.
Komisia poskytne členským štátom 
potrebné usmernenia pri navrhovaní 
vnútroštátnych zoznamov v spolupráci 
s európskymi a vnútroštátnymi sieťami 
spoločnej poľnohospodárskej politiky 
stanovenými v článku 113 s cieľom 
uľahčiť výmenu najlepších postupov 
a zlepšiť vedomostnú základňu a nájsť 
riešenia.
Komisia pri posudzovaní vnútroštátnych 
zoznamov zohľadní najmä návrh, 
pravdepodobnú účinnosť, využívanie, 
existenciu alternatív a prínos režimov 
k špecifickým cieľom uvedeným v odseku 
28a.
Komisia posúdi vnútroštátne zoznamy 
každé dva roky. Tieto posúdenia budú 
verejne prístupné a v prípadoch 
nedostatočnosti alebo negatívnych 
výsledkov posúdenia členské štáty 
navrhnú zmenené vnútroštátne zoznamy 
a režimy v súlade s postupom stanoveným 
v článkoch 106 a 107.

Or. en


